
Now therefore in exercise of the powers vested in me by section 7 of the 
Land Acquisition Law, I, the Acting Governor, do hereby sanction the Cap. 233 
acquisition under the provisions of the said Law of the properties particulars 
whereof are specifically set out in the notices of the Commissioner of 
Limassol hereinbefore mentioned.

Made this 30th day of July, 1951.
__________ (M.P. 1994/49·)

No. 400. THE POST OFFICE LAW.
CAP. 281.

Direction under Section ii (i).
J. Fletcher-Cooke,

Acting Governor.
In exercise of the powers vested in the Governor by section 11 (1) of the 

Post Office Law, I, the Acting Governor, upon the representation of the 
Postmaster-General, do hereby direct that as from the 1st day of January,
1952, there shall be established in the town of Kyrenia a House-to-House 
Delivery Service for the delivery of all postal packets (other than postal 
packets chargeable with Customs duties).

2. This Direction shall be read in conjunction with the Post Office (Rates Gazettes1
of Postage and Postal Charges) Orders, 1950 and 1951. 3
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Given at Troodos, this 25th day of July, 1951.
__________ (M.P. 1515/51.)

No. 401. THE VILLAGES (ADMINISTRATION AND IMPROVEMENT) LAWS, 1950.

Bye-laws made by the Improvement Board of Pano Platres.
In exercise of the powers vested in them by section 24 of the Villages (Administration and 

Improvement) Laws, 1950, the Improvement Board of Pano Platres hereby make the 
following bye-laws :—

1. These bye-laws may be cited as the Villages (Administration and Improvement) Pano 
Platres Bye-laws, 1951.

2. —(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Villages 
(Administration and Improvement) Pedhoulas Bye-laws, 1951, published in Supplement No. 3 
to the Gazette of the 14th March, 1951 (hereinafter called “ the model bye-laws ”) shall—

(a) be deemed to be bye-laws made by the Improvement Board of Pano Platres and to
be incorporated herein, and

(b) apply to the improvement area of Pano Platres:
Provided that for the word “ Pedhoulas ” and for the word “ Nicosia ” wherever they occur 

in the model bye-laws, the words “ Pano Platres ” and the word “ Limassol ” shall be 
substituted respectively.

(2) The bye-laws set out in the First Appendix hereto shall be substituted for the corresponding 
bye-laws of the model laws.

(3) The bye-laws of the model bye-laws mentioned in the Second Appendix hereto shall not 
apply to the improvement area of Pano Platres.

First Appendix.
(Bye-taw 2 (2).)

Bye-laws to be Substituted.
Bye-law 19. Any carcass, part or organ, which in the opinion of the inspector or the Medical 

Officer contains any lesion of disease or other condition which renders the meat unfit for human 
consumption shall be seized and disposed of in such manner as the inspector or the Medical Officer 
shall direct :

Provided that the owner of or the person who slaughtered the animal concerned may appeal 
to the Chairman whose decision as to the seizure or disposal of the carcass, part or organ, shall be 
final and conclusive.

Bye-law 26. The following fees shall be paid by the owner of or the person slaughtering
any animal in the appropriate slaughter-house, that is to say :— s. p.

(а) For every bullock, camel, cow or ox not exceeding thirty okes in weight. . . . 5 0
(б) For every bullock, camel, cow or ox exceeding thirty okes in weight .. .. 8 0
(c) For every goat, kid, lamb or sheep of six okes or over in weight . . . . 2 0
(d) For every kid or lamb under six okes in weight . . . . . . . . . . 13
(e) For every swine not exceeding five okes in weight . . . . . . . . 2 0
(/) For every swine exceeding five okes in weight but not exceeding ten okes in weight 2 3
(g) For every swine exceeding ten okes in weight but not exceeding thirty okes in

weight .. .. .. .. .. . . .. .. ., .. .. 43
(h) For every swine exceeding thirty okes in weight .. . . . . . . . . 8 0


